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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION ON THE TRANSIT OF ARMAMENTS, MILITARY
EQUIPMENT, MILITARY PROPERTY, AND PERSONNEL
THROUGH THE TERRITORY OF THE RUSSIAN FEDERATION IN
CONNECTION WITH THE PARTICIPATION OF THE UNITED
STATES OF AMERICA IN EFFORTS FOR ENSURING THE
SECURITY, STABILIZATION AND RECONSTRUCTION OF THE
ISLAMIC REPUBLIC OF AFGHANISTAN

The Government of the United States of America (the U.S. Party) and
the Government of the Russian Federation (the Russian Party), hereinafter
collectively referred to as the Parties,

Guided by the provisions of Resolutions 1368 (2001), 1373 (2001),
1386 (2001), and 1444 (2002) of the United Nations Security Council,

For purposes of promoting international efforts for ensuring the
security, stabilization, and reconstruction of the Islamic Republic of
Afghanistan,

Have agreed as follows:

Atrticle 1

1. This Agreement defines the procedure for the transit by the U.S.
Party of armaments, military equipment, military pfoperty, and personnel
through the territory of the Russian Federation for purposes of supporting
international efforts for ensuring the security, stabilization, and

reconstruction of the Islamic Republic of Afghanistan.




2. For purposes of this Agreement the terms used herein shall mean
the following:

a) “armaments, military equipment, and military property” — weapons
and various weapons systems and the means for their operational use,
including delivery, guidance, launch, and control systems, as well as other
special equipment and other cargoes for equipping the armed forces,
munitions and their components, spare parts, devices and their component
parts, systems to support the daily activities of armed forces personnel,
collective and individual protective gear against weapons of mass
destruction, prophylaxes and treatments against the effects of weapons of
mass destruction, logistics equipment and supplies, military uniforms and
accessories;

b) “transit” - the movement by air of armaments, military
equipment, military property, and personnel through the territory of the
Russian Federation by aircraft, beginning and ending outside the territory of
the Russian Federation;

¢) “aircraft” — U.S. military transport aircraft and other state transport
aircraft, and aircraft chartered -by the U.S. Party; and

d) “military identification card” — personal identity card with a
photograph issued by the sending State showing names, date of birth, rank

and number (if any), and service.
Article 2

1. a) Aircraft moving personnel carrying personal arms, means of
personal protection, and gear may transit without making an intermediate

landing in the territory of the Russian Federation.




b) Aircraft moving armaments, military equipment, and military
property may transit under a general authorization. Such transit shall be
carried out without making an intermediate landing in the territory of the
Russian Federation, except as specified in subparagraph 1.c of this Article.

¢) An intermediate landing in the territory of the Russian Federation is
mandatory for transit of armaments, military equipment, and military
property, the list of which shall be agreed upon separately. An aircraft
making an intermediate landing shall be allowed to continue as soon as

possible, ordinarily within 24 hours of landing.

2. The U.S. Party shall request, in writing, a general authorization
from the competent Russian authorities. The general authorization issued by
the Russian competent authorities shall permit transit of armaments, military
equipment, military property, and personﬁel of the U.S. Party for a time
period of twelve months. This authorization shall be automatically extended
for additional twelve month periods unless there have been changes in the
information on flight conditions provided by the U.S. Party in accordance
with paragraph 3 of this Article. The general authorization is automaticaily
cancelled if this Agreement is terminated. The competent Russian
authorities shall issue the general authorization within one month of
receiving the U.S. Party’s request if the provisions of paragraph 3 of this

Article have been met.

3. In order to obtain a general authorization, the U.S. Party shall send
a request in the English and Russian languages. The request shall contain
the following information:

a) a general description of the anticipated destinations;




b) a general description of the cargoes and personnel anticipated to be
transported;

c) the general address and a general indication of the information of
the recipient of the armaments, military equipment, and military
property; |

d) planned period during which transits will occur;

e) anticipated general transit routes; and

f) access points, and if necessary, locations for an intermediate
landing of the aircraft in the territory of the Russian Federation
(airports and airfields open to international transport) selected from

a list provided by the Russian Party.

4. In the event of a situation not covered by a general authorization,
such as the need to transport armaments, military equipment, and military
property, or personnel not specified in the general authorization, or
belonging to other states to which the U.S. Party provides logistical supporf
in Afghanistan, the transit shall take place based on a one-timé authorization,
which the U.S. Party shall request from the competent Russian authorities,
and which shall be valid for a period of one month from the date of issuance.
A one-time authorization shall be issued within 21 days after receipt of a

written request from the U.S. Party by the competent Russian authorities if

the provisions of paragraph 5 of this Article have been met.

5. In order to obtain a one-time transit authorization, the U.S. Party
shall send a request in the English and Russian languages. The request shall

contain the following information:




a) the destination and a general description of the transported cargo

and personnel;

b) armaments, military equipment, military property, and personnel to
be transported;

¢) address and information of the recipient of the armaments, military
equipment, and military property;

d) planned period of transit;

e) transit route;

f) access points, and if necessary, locations for an intermediate
landing of the aircraft in the territory of the Russian Federation
(airports and airfields open to international transport); and

g) the state to which the cargo and personnel belong, in the event of
transit for other states to which the U.S. Party is providing

logistical support in Afghanistan.

6. The number of flights of aircraft chartered by the U.S. Party is not
limited. The number of flights of U.S. military transport aircraft and other
state transport aircraft shall be determined, in addition, by agreement of the

Parties.

7. To obtain flight permission, the U.S. Party shall send a request
through diplomatic channels not later than four working days before each
scheduled flight. The Russian Party shall provide its decision not later than
24 hours before the scheduled flight. In case it is necessary to carry out an
urgent flight, the U.S. Party shall provide the request not later than 48 hours

prior to the scheduled flight, and the Russian Party shall provide a response




as soon as possible before the scheduled time of departure. Any request for
flight permission shall include the following information:

a) country in which the aircraft is registered;

b) type of aircraft and maximum take-off weight (MTOW) and its
registration (tail) number;

c) call sign;

d) flight number, if assigned;

¢) scheduled commander of the aircraft (last name and rank), and the
planned number of crew members;

f) the planned number of passengers, if any, on board the aircraft;

g) general description of contents of the shipment, indicating the
weight and size of cargo containers or items of luggage, as
appropriate, and their number in conventional units of measure and
if the cargo is classified as hazardous cargo, data consistent with
the requirements of the International Civil Aviation Organization
(ICAQ); and

h) route of the aircraft and flight time.

8. The Russian Party has the right to refuse requests for permission
for transit by the U.S. Party under this Agreement if it has been established
that the movement of the shipment and personnel does not comply with the
objéctives of this Agreement, or may present a threat to the national security

of the Russian Federation.

9. The Russian Party has the right to cancel permission for transit
issued earlier if the transit conditions are violated by the U.S. Party. If

permission for a transit is cancelled, the U.S. Party shall, at its own expense,




ensure that the armaments, military equipment, military property, and
personnel for which the transit authorization was cancelled that were located
within the territory of the Russian Federation at the time of cancellation of
the transit authorization depart Russian Federation territory and return in the
direction of the aircraft’s point of origin before it entered the territory of the
Russian Federation, through the point of entry to the territory of the Russian
Federation, or for technical reasons, near such point of origin, without

completing transit to the aircraft’s scheduled destination.

10. Flight permission issued by the Russian Party shall be for a
specific date and time of transit. However, flight permission shall be valid

for a period of 24 hours after the approved departure date and time.

Atrticle 3

1. The personnel on an aircraft transiting the territory of the Russian
Federation under this Agreement shall transit on a visa-free basis with a
traveling passport, or, as appropriate, a military identification card (without a

visa and without a traveling passport).

2. An aircraft transiting the territory of the Russian Federation under
this Agreement shall transit as quickly as possible. In the event of an
intermediate landing, the Parties shall coordinate on all issues associated

with the stay of personnel in the territory of the Russian Federation.

3. In the event of an intermediate landing, the Russian Party may

request in advance the names of the personnel on the aircraft. If the U.S.




Party refuses to provide such names, the Russian Party shall have the right to
deny the flight permission or to cancel the flight permission if already
issued. The procedures of the Parties under this paragraph may be reviewed
by the parties after the first six months after the date of the start of the

provisional application of this Agreement.

Article 4

1. Personnel transiting the territory of the Russian Federation under
this Agreement shall respect the laws of the Russian Federation while in the
territory of the Russian Federation. The U.S. Party shall inform personnel
transiting the territory of the Russian Federation under this Agreement of the

need to respect the laws of the Russian Federation.

2. While in the territory of the Russian Federation personnel may not
leave the aircraft with weapons on their person without the permission of the

competent Russian authorities.

3. While in the territory of the Russian Federation, military personnel

may wear their military uniforms.

4. In case of an intermediate landing, and upon request by the aircraft
commander, competent Russian authorities shall authorize the provision of
basic health and comfort services to the passengers and crew on the aircraft
based on reimbursement to the provider of the services for the cost of

services provided.




Article 5

1. Russian Federation jurisdiction shall apply to the personnel during
their stay within the territory of the Russian Federation, except for cases

specified in paragraph 2 of this Article.

2. The jurisdiction of the Russian Federation shall not apply to the
U.S. personnel during their stay in the territory of the Russian Federation in
connection with this Agreement:

a) if the U.S. personnel commit crimes or offenses that harm the
safety or damage the property of the U.S. Party, another member of
the U.S. personnel, or his property;

b) if the U.S. personnel commit crimes or offenses in the performance

of their official duties.

Article 6

1. The U.S. Party agrees that, during transit under this Agreement of
armaments, military equipment, military property, and personnel, it will
respect the laws of the Russian Federation pertaining to border and customs

control, veterinary control and phytosanitary control.

2. In the event of an intermediate landing in the territory of the
Russian Federation, the documentation pertaining to armaments, military
equipment, military property, and personnel may only be inspected for
purposes of border and customs control. Requesting and checking of

documents and information needed to perform border and customs control




shall be mandatory and shall involve checking of documents and transit

customs declarations for armaments, military equipment, and military
property against the information declared earlier in the request for transit
shipment of armaments, military equipment, and military property. In the
event the border and customs authorities of the Russian Federation have
reason to believe that the specified property is not, in fact, the property for
which transit had been authorized, they may request to inspect the cargo or
personnel physically. In that case, the US Party shall either unload the
cargo and/or personnel for inspection outside the aircraft or shall,
alternatively, elect to have the aircraft depart Russian Federation territory
and return in the direction of the aircraft’s point of origin before it entered
the territory of the Russian Federation, through the point of entry to the
territory of the Russian Federation, or for technical reasons, through a point
located nearby, without completing transit to the aircraft’s scheduled

destination.

3. Armaments, military equipment, military property, and personnel
shall be allowed to cross the national border of the Russian Federation free
of customs duties, license fees, undue restrictions, taxes and other similar

charges.

Article 7

In cases of conditions threatening safety of flight and requiring
immediate landing or discontinuation of the flight of the aircraft, the Russian
Party shall allow U.S. personnel, equipment, and spare parts access to the

aircraft free of customs duties, license fees, undue restrictions, taxes and
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other similar charges for purposes of effecting repairs. Such U.S. personnel
shall arrive in the territory of the Russian Federation on a visa-free basis
with traveling passports or, as appropriate, a military identification card
(without a visa and without a traveling passport) and depart the territory of
the Russian Federation immediately following the corhpletion of repairs.
The conditions for the stay of U.S. personnel in the territory of the Russian

Federation shall be governed by Article 4 of this Agreement.
Article 8

While in the airspace within the territory of the Russian Federation,
flights shall be carried out respecting the laws of the Russian Federation, the

rules established by the ICAQO, and this Agreement.
Article 9

1. The U.S. Party shall pay for airport fees for U.S. military transport
aircraft and other state transport aircraft at civilian airports in the territory of
the Russian Federation. The U.S. Party and contractor-suppliers of aircraft
chartered by the U.S. Party shall each pay for fuel, ground handling, and
other airport services requested and received at airports in the territory of the

Russian Federation.

2. Questions regarding payment of air navigation charges shall be
addressed and agreed upon separately, based upon the principles of

reciprocity.
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3. Civil aircraft chartered by the U.S. Party shall be subject to
customs inspection fees, customs duties, landing and parking fees, air
navigations charges, and any other charges by the Russian Party or
competent Russian authorities to the same extent other civil aircraft are

subject to such fees under Russian Federation laws and regulations.

Article 10

Information obtained by one Party regarding transit may not be

transmitted to a third Party without the written consent of the other Party.

Article 11

1. The Parties waive any and all claims, other than contractual
claims, against each other for damage to, loss, or destruction of property
owned by a Party, or death or bodily injury to any military or civilian

personnel of either Party, arising out of activities under this Agreement.

2. The U.S. Party shall, in accordance with U.S. law, assume
responsibility for considering claims of third parties, adjudicating such
claims, and settling meritorious claims regarding reimbursement for damage
arising out of the acts or omissions of personnel or caused by aircraft or
property in connection with transit under this Agreement. Nothing in this
Agreement shall be construed as waiving the immunity of the Parties with
respect to potential third party claims that may be brought against either of

the Parties.
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3. The U.S. Party shall ensure that operators of civil aircraft chartered
by the U.S. Party have sufficient insurance coverage to pay claims that may

arise from their operations in the territory of the Russian Federation.
Article 12

1. As necessary, the Parties shall hold consultations on organizational

and technical matters related to implementation of the Agreement.

2. Matters in dispute regarding the application and interpretation of
this Agreement shall be resolved through consultations and negotiations

between the Parties.
Article 13

Any activities of the U.S. Party under this Agreement are subject to
the availability of appropriated funds. The U.S. Party shall not undertake

activities under this Agreement in the absence of appropriated funds.
Article 14

1. This Agreement shall enter into force upon an exchange of notes
confirming that the Parties have completed the domestic legal procedures
necessary for entry into force of the Agreement.

2. This Agreement shall apply provisionally 60 days after signature.

3. This Agreement may ‘be amended in writing by>the written

agreement of the Parties.
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4. This Agreement shall have a duration of one year from its entry
into force per paragraph 1 of this Article. It shall be automatically extended
for subsequent one-year periods unless either Party notifies the other Party in
writing through diplomatic channels of its intention not to extend it. Either
Party may terminate this Agreement at any time after notifying the other
Party to that effect through diplomatic channels. In that case this Agreement

shall be terminated thirty (30) days from the date of the relevant notification.

Done at Moscow on July 6, 2009 in two copies, each in the English

and Russian languages, both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF THE RUSSIAN FEDERATION:
AMERICA:
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Coraamenne mexay IlpaBurenscreom Coeannennnix llitatoB Amepuxu n
IIpasuTenncrBoM Poccniickoit Pegepann o TpaH3uTE BOOPY KEHHs, BOEHHOMH
TeXHHKH, BOCHHOT0 HMYHIECTBA M NEePCOHAJIA Yepe3 TeppuTopuio Poccuiickoii
®enepanun B cBa3n ¢ yuactuem CoennneHubix IlITaToB AMepuKkH B yCHIHAX

no o6ecnevenuio 6e30NacHOCTH, cTA0HIH3ALHH H BOCCTAHOBJIEHHIO

Ucnamckoii Pecnybnnku Adranucran

[NpasutenscTBo Coenunennsix LlltatoB AMepuku (amepukaHckas CTopoHa)
n IlpaBurensctBo Poccuiickoii ®egepauun (poccuiickas CropoHa), HHKe
COBMeCTHO MMeHyeMble CTOpoHaMH,

PYKOBOJACTBYACH MOJIOKEHUAMH pesoimroruil 1368 (2001), 1373 (2001), 1386
(2001) u 1444 (2002) CoBera besomacHoctd Opranuszauuu O6beIHHEHHBIX
Hauui,

B LENAX COAEHCTBHA MEXAYHapOAHBIM YCHIHMSM N0 obecrnevyeHuio
Oe3onacHOCTH, crabunu3aiud W BoccTaHoBieHU WMcnamckoit PecnyOnuku

AdraHucran,

COMIACHIIUCH O HKXKECIIEAYIOLlEM:
Crates 1

1. Hacrosee CornaueHue onpenenser NOpsAAOK OCYILECTBICHUS TPaH3UTa
amepukaHckoii CropoHo#t uepe3 Tepputopuio Poccuiickod  Penepauuu
BOOPY)KEHHs, BOCHHOW TEXHHKH, BOEHHOr0 MMYIIECTBA M MNepcoHala B Lendx
NOAJCPXKKH MEXKAYHapomHbIX ycuiaud mno obecnedeHuio  Oe3omacHocTH,

crabunn3auuu U BocctaHosneHHto Mcnamckoii Pecriy6nukn AdranucTan.

2. Jdna ueneit Hactosiero CornalieHust HCHOAb3yeMbIe B HEM IOHATUS
03HaYyaloT CleAyloLee:

a) «BOOPYXEHHE, BOCHHAs TEXHHKA M BOCHHOE HMYLIECTBO» - OpyXHe,
KOMILIEKCH pa3liuHBIX BHIOB OpPYXHs M cpeicTBa obecneueHus ux OoeBOro
NpUMEHEeHUs,, B TOM 4YHCIE CPEeICTBa JOCTaBKM, CUCTCMbl HaBEACHMA, IYCKa,

YIIpaBJI€HHUA, a TaK)XKE APYTHE CICUHATbHBIE TEXHNYECKHE CPCACTBA U UHBIC I'PY3bI,




2

Ope[Ha3Ha4YeHHble JJISi OCHAlllEHHs BOOPY)XCHHBIX cHJ, Ooenpumackl 4 MX
KOMIIOHEHTBI, 3aMacHbIE€ 4YacTH, NpPHOOpEI M KOMIUIEKTYIOILUME M3AENUs K
npubopaM, cucTeMbl obecneyeHHs IKU3HEAEATENBHOCTH JIMYHOTO COCTaBa
BOOPY)XEHHbBIX CHJI, KOJUIEKTHBHBIE M HHAMBHAYallbHbIE CpPeACTBa 3allUThl OT
OpY’KHS MacCOBOrO MOPaXKEHU, CPEACTBA NPOPHIAKTUKH U I€UEHUs NOCIEeICTBHM
NPUMEHEHHs]  OPYXXHA  MacCoBOr0  MNOpaXk€Hus, CHEUManbHOE  ThUIOBOE
obopynoBaHHe, BoeHHast hopMa Ofexk /bl U ee aTPpHOYTHI;

b) «TpaH3uUT» - OCyLUECTBNsEMOe BO3AYLIHBIMH CyAaMH [IepeMelleHHe Mo
BO3AyXy 4epe3 TeppHropHio Poccuiickod Pelepauyu BOOpPYXKEHHUs, BOEHHOH
TEXHUKM H BOGHHOI'0O HMYUIECTBA M IEpCOHAla, HauMHaolleecs U
3aKaH4YHBaoLleecs 3a penenamu Teppurophn Poccuiickoit ®Penepauuu;

C) «BO3AYLIHOE Cy[JHO» - aMEPHKAaHCKOE BOCHHO-TPAHCIIOPTHOE BO3AYLIHOE
CYAHO, APYroe rocyJapcTBEHHOE TPAHCIIOPTHOE BO3JAYLIHOE CYAHO M BO3IYLIHOE
CYZAHO, B3ATOE B HAEM I10 YapTepy aMepukaHckoil CTopoHOi; 1

d) «upeHTH(HKALHOHHAA KapTOdKa BOCHHOCIYXAlEro» - YAOCTOBEPEHHE
NUYHOCTH ¢ ¢QoTorpaduedd, BbIJAHHOE HANpPABASIOWMM TOCYAapCTBOM, C
yka3aHueM GaMWIMH, MMEHH, OaThl POXICHMsS, 3BaHUA, JIMYHOrO HoMmepa (B

cilydae HaJllM4us TAaKOBOI'0) U poJa BOHCK.

Cratps 2

1. a) TpaH3uT BO3AYIIHBIX CYROB, NEpeMELLAIOIMX MEPEOHAl C JIHYHBIM
OpY)XHEM W MHAMBHUAYaIBbHBIMA CPEIACTBAMHM 3alUMThl M JKUOMPOBKHM, MOXKET
OCYILECTBAATECA Oe3 COBepllleHUs NPOMEXYTOUHOH MOCAAKH Ha TEPPUTOPHU

Poccuiickoit Peaepanuu.

b) TpaH3uT BO3AYIUHBIX CYIOB, NEPEMEIIAIOUIMX BOOPY)KEHHE, BOEHHYIO

TeXHHUKY U BOCHHO€ HMYIUECTBO MOXET OCYLICCTBAATHCA Ha OCHOBAaHHMH




3

reHepaibHOro paspelleHus. Takoil TpaH3uT ocylecTBiseTCs 6e3 NpoMeKyTOYHON
nocaaku Ha Tepputopud Poccuiickoit ®enepaiuu, 3a UCKIIOYEHHEM CIy4aes,
YKa3aHHBIX B IOANYHKTE C) MYHKTa | HACTOALIEH CTaThH.

c) Ilpomexyrounas mocanka Ha TeppuTopud Poccuiickoii ®enepauu
obs3aTenbHa MpH TPaH3UTE BOOPYKCHUS, BOCHHOW TEXHUKH H BOEHHOIO
MMYILECTBA, NEpeueHb KOTOPRBIX COINacoBbIBaeTCsA OTAENbHO. Bo3nyuHomy cyany,
COBEpHIAIOLIEMY NMPOMEXYTOUHYIO MOCAAKY, AAeTCs BO3MOXHOCTH HPOJOIKHTH
ClleJOBaHUE B BO3MOXHO KOPOTKHE CPOKH, OOBIUHO B TeyeHHe 24 4acOB C MOMEHTa
TIOCaJKH.

|

2. Amepuxanckas CropoHa 3anpalivMBaeT B NHCbMEHHOM BHJI€ FeHepalbHOe
paspelieHde Y KOMIIETEHTHBIX POCCHHCKHX opraHoB. ['eHepanbHoe paspelieHue,
BBIJAaHHOE KOMMETEHTHbIMH pPOCCHHCKMM OpraHaMu, paspeliaer TpaH3uT
BOOPYXEHHs, BOEGHHOM TEXHHMKH, BOEHHOTO HMYyILECTBA M [IepcoHalIa
amepukaHckod CToOpoHbl Ha JABeHaiuUaTHMECA4YHRIl cpok. JlaHHOe paspeineHHe
aBTOMaTH4YeCKM IMpOJUIEBACTCA Ha JONONHHUTEIbHbIE JBEHAJLUATUMECAUHBIE
NiepHOJbl, eCid He NMPON30MUI0 U3MEHEHUH B CBEIEHHMAX MO YCIOBHSM II0JIETOB,
npeAocTaBaseMblx aMmepukaHckod CTOpOHOH B COOTBETCTBHHM € IYHKTOM 3
HacTosllel craTth. ['eHepalbHOE paspelleHHe aBTOMATHUYECKH aHHY/IUpYyeTCd B
ciy4yae mpekpaliesus jeictBusa Hactoswero Cornamenus. KommneTreHTHble
poccuiickyie opraHbl BbLAAIOT FeHEpabHOE paspellleHde B TEYEHHE OJJHOTO Mecsia
C MOMEHTa MOJyYeHHMs 3ampoca amepHMkaHCKod CTOpPOHBI TpH  YCIOBHH
co0JIoAEHUS NONI0XKEH M ITYHKTa 3 HACTOAIIEH CTaThu.

3. Jlnsa moiydeHHs reHepalbHOro paspellleHuss amepuKaHckas Cropona
HaIlpapjiseT 3anpoc Ha AHMIUHCKOM M PYCCKOM s3bikaX. B HeM AomxHbl ObITb
yKa3aHBbl ClieiyIOLHe CBeICHHA:

a) ofliee onmycaHue NpeAnonaraéMplx Ha3sHaueHHH,
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b) obuiee oriucauue rpy3oB W IepcoHana, IMpeanoiaraeMelx K
TpaHCIIOPTUPOBKE;

¢) obumii agpec u obLiee yKasaHHE PeKBU3MTOB MONYYaTeNls BOOPYKEHHS,
BOCHHOHM TEXHUKH M BOEHHOT'O UMYILLECTBA;

d) nnaHupyemble CPOKH OCYLUECTBIEHUS TPAH3UTA,;

€) obLuue NpeAnoaaraeMbie MapUIpyThl TPAH3UTA; U

f) myHKTBI poOMycKa, a TaKxKe, NP He0OXOAUMOCTH, MECTA POMEXKYTOUHO#M
TIOCaAKH BO3IYLIHOTO Cy/Ha Ha TeppuTopuH Poccuiickoii Penepauuu (asponoprsbi
¥ a3pOApPOMBI, OTKPBITBIE IS MEXIYHapOAHbIX COOOLUEHHI), BbIOpaHHBIE U3
npenocTapisiemMoro poccuiickoit CropoHoii criicka.

4. B cnyyae BO3HUKHOBEHHS CHTyallUd, He MpPeAyCMOTpeHHOMH
reHepalibHbIM pa3pelieHUEM, KaK, HanpuMmep, HeoOXOAUMOCTs TPaHCTIOPTHPOBKU
BOODY)KCHHs, BOEHHOM TEXHHKH, BOEHHOrO HMYIUECTBAa HIJIM II€pcOHalla, He
yKa3aHHBIX B TE€HEpaJlbHOM pa3pelUeHHHd, JHO0 NPUHAMAICIKALMUX HHLIM
rocyjapcTBaM, KOTOpPbIM  aMepukaHckas CTopoHa  OKa3bIBaeT  THUIOBOE
obecnieueHue B AdraHuctane, TPaH3UT OCYLIECTBISETCS Ha OCHOBaHHU pa3soBOro
paspellueHus, KOTopoe 3anpaniiBaeTca aMepHkaHckoil CTOpOHO# y KOMIIETEHTHBIX
POCCHIICKHX OpraHOB M KOTOpO€ AEHWCTBYET B TE€YeHHE OJHOro Mecsua ¢ AaThl
BbiZa4yu. Pa3zoBoe paspeuieHre BeIAAETCSA B TeueHUe 21 JHA ¢ MOMEHTA MOIYy4EHHS
IUCBMEHHOTO 3anpoca aMmepHKaHcKod CTOPOHBE! KOMOETEHTHBIMH POCCHUACKHM
OpraHaMH INpH YCIOBHH COONIOACHHS MOJOXEHNH MyHKTA 5 HACTOSALIEH CTAaThH.

5. JUis monyuyeHus pa30BOro paspellieHHMs Ha TpPaH3MT aMepUKaHCKas
CropoHa Hanpas/SeT 3alpoc Ha aHMIHACKOM M PYCCKOM sA3bikax. B HeM ROMKHBI
ObITb YKa3aHBI ClelyloLHMe CBeJeHHUs:

a) NYHKT Ha3HaueHUs, oOliuee onMcaHHe NEPEBO3UMOro rpy3a U NepcoHana;

b) MepeBO3MMbIC BOOPYXKEHHUE, BOCHHAad TEXHHKZ, BOCHHOC HMYIICCTBO H




fIEpCcoHa;

€) aapec ¥ PEKBU3UTHI HOJNy4aTens BOOPYKEHHsS, BOEHHOH TEXHMKH H
BOEHHOTO UMYILIECTBA;

d) mnaHupyembie CPOKH TPaH3MUTa;

€) MapuIpyT TPaH3UTa;

f) myHxTHI Npomnycka, a Takke, IpY HEOOXOAUMOCTH, MECTa NPOMEKYTOYHOM
MOCaZIki BO3JYIHHOTO cyJHa Ha TeppuTopun Poccuiickoii denepanuu (a3ponoprsl
¥ @3pOJPOMBI, OTKPBITBIE [ MEXKAYHAPOIHBIX COOOLIEHU); 1

g) rocylapcTBo, KOTOPOMY IpPHHAANEKHMT Tpy3 M IEPCOHal, B ciyyae
OCYLIECTBJICHMSl TpaH3UTa 7 MHBIX TOCYAapCTB, KOTOPbIM aMepUKaHCKas
CropoHa oka3biBaeT ThUI0Boe obecniedeHne B AdraHucraHe.

6. KonuuecTBO MOJETOB BO3AYLIHBIX CYAOB, B3ATHIX aMepPUKaHCKOH
CropoHoii B HaeM 0o uaprepy, He orpaHuteHo. KosudecTBo mnonertos
aMEepHKaHCKMX  BOGHHO-TPAaHCHOOPTHBIX M JAPYIHX rocyAapCTBeHHBIX
TPAHCIOPTHBIX ~ BO3AYIUHBIX ~ CYAOB  ONpEZENACTCA  AOMNOJHUTENBHO IO
cornacopaHuio CTOpOH.

7. s nonyyeHus paspellleHMs Ha MoneT amepukanckas CropoHa He
nosgHee 4 pabounx [HeH OO KaxIOro NpearionaraeMoro OCyIIeCTBIEHUs
TPaH3UTa B COOTBETCTBUH C HacToswiuM CornameHdeM HanpasiseT 3anpoc o
JMIioMatTHyeckuM KaHanaM. Poccuiickas CropoHa coobuiaer o cBoeM peLieHHH
He no3jiHee, 4eM 3a 24 yaca 10 IUIaHUpyeMoro noneta. B cnyuae HeoOxonumoctu
BBINOJIHEHHSI CPOYHOro peiica amepukadckas CTOpoHa HampaBiieT 3alpoc He
nosfHee, 4eM 3a 48 yacoB 1o miaHupyemoro noneta. Orset poccuiickoit CToponbt
JaeTcs KaK MOXHO CKopee 0 IUTaHHpYeMOoro BpeMeHH BbuleTa. JI106oi 3anpoc Ha
NOJNy4YeHHUE pa3pelleHus Ha 1oJeT uoml(eﬁ cofiepkaTh ClieAyIOLHe CBEAECHHS:

a) rocyAapcTBO, B KOTOPOM 3aperHCTPUPOBAHO BO3YLIHOE CY/IHO;
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b) THN BO3AYILHOrO CyJqHa, MaKkCMMajbHas B3JeTHas Macca (MTOW) u ero
PErucTpalHOHHBIA (XBOCTOBOIT) HOMED;

C) MO3LIBHOM CHUIHA,

d) HoMep peiica, eclld OH NpHCBaUBaETCS;

) nmpeanonaraeMslii koManaup (hamMunus 4 3BaHUE) BO3AYILHOIO CYJHA U
[IpeAnonaraeMoe Y1cio 4IeHOB DKUNaxa;

f) Hanuume Ha GOPTY BO3AYLIHOIO CyJHA MacCaXHPOB U MX MpernonaraeMoe
YHUCIIO;

g) oblLee onMcaHUe COCTaBa rpy3a ¢ ykasaHHEeM Beca M pa3Mepa IPy30BbiX
KOHTEHHEPOB WM, B COOTBETCTBYIOLIMX Cly4asXx, MeCT 6araxka ¥ HX KOJIH4ECTBO B
OOILEeNPUHATBHIX €AMHHULIAX HM3MEPEHHS WU B Cliyyae, €ClIM IpPy3 OTHOCHTCH K
KATeropuM OMacHBIX TIPY30B, JAaHHbIE B COOTBETCTBMH C TpeOoBaHUAMU
MexayHapoaHoO# opraHuszauuy rpaxaanckoit asuanuu (MKAO); u

h) Mapmpytr ABMXKEHHUS BO3AYILIHOrO CyAHA M BpeMS OCYILeCTBIEHHA
nojiera.

8. Poccmiickas CtopoHa BrpaBe OTKa3aTh B pa3pelleHHUd Ha TpaH3UT,
KoTopoe amepukaHnckasg CropoHa sampocuiia nmo Hacroswemy CornauleHdlo, B
cinydae, eciu OyAeT YCTAHOBIEHO, YTO MepeMelieHue rpy3a M IepcoHana He
COOTBETCTBYET UesaM Hactosuero CornaiieHus Wik MOXKET NPEACTABIATb Yrpo3y
IU1s HalioHaNnbHOH Oe3onacHocTu Poccuiickoi ®enepaunn.

9. Poccuiickas CropoHa BNpaBe aHHYJIHPOBaTh BbIIAHHOE paHee
paspellieHde Ha TPaH3WT, eClld aMepukanckod CTOpoHOH HapylaloTes YCI0BHs
TpaH3uTa. B cilyyae aHHYNHPOBaHUA paspellicHMs Ha TPAaH3UT aMepHKaHCKas
Cropona obecneunBaeT 3a CBOH cdeT Bo3BpallleHHe 3a npelenbl Poccuiickoit
denepauyy HaXOAMBIIMXCA Ha TeppuTopul Poccuiickoit @enepauud B MOMEHT

GHHYIMPOBaHWA pa3pellieHHs Ha TPaH3UT BOOPYXKEHMs, BOEHHOW TEXHHKH,
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BOCHHOTO MMYLIECTBA W IMEpPCOHaja, paspelleHUe Ha TPaH3HT KOTOPbIX
aHHYJIMPOBAaHO, B HANpPAaBICHUM IYHKTa, OTKy[a BO3JYIIHOE CYAHO BBLIETENO,
npexae 4eM BOHTH Ha TeppuTopHio Poccuiickoit denepanuu, yepes ﬁyHKT BXOJa
Ha TeppuropHIo Pocchiickoit Qeaepaluny Wiy, 10 TEXHUYECKUM TpUHHHAM, uepes
MYHKT, PacloloXeHHbIA pagoM, 6e3 3aBeplIeHUs TpaH3UTa B 3al/IaHMPOBaHHbIH
IIYHKT Ha3Ha4€HHs BO3LYLIHOIO Cy[Ha.

10. Paspeuienre Ha nomer, BbAAHHOE poccHiickoit  CTOpOHOIA,
[IpeayCMaTpHBAeT KOHKPETHYIO JAaTy U Bpems TpaH3uTa. TeM He MeHee,
paspellleHHe Ha MoJIeT AeHcTBYeT B TeueHMe 24 4acoB MocCie pa3pelleHHbIX JaThl U

BpPEMEHHU BbLIETA.

Cratbs 3

1. TpaH3uT mnepcoHala Ha BO3AYUIHOM CydHE 4Yepe3 TEPPUTOPHIO
Poccuiickori  ®Penepaumn B coorBeTcTBUM ¢ HacTosuwM  CorsallleHueM,
ocyIecTBIseTcs Ha 6e3BU30BOI OCHOBE NpPH HAJMYMU 3arpaHUYHBIX MacropToB,
WIM, B  COOTBETCTBYIOLIMX  CHy4asX, HUACHTHPHKAUHOHHOK  KapTOYKH
BoeHHOCyxawero (Ge3 Bu3bl U Ge3 3arpaHUYHOTO N1acopTa).

2. TpaH3dT BO3JIYIIHOTO CYAHA, OCYIUECTBIAIOLIEr0 TPaH3UT uYepes
teppuTopulo  Poccuiickoiit ®enepauMd B COOTBETCTBUM C  HacTOALUMM
CornanleHueM, OCYIIECTBISETCS B BO3MOXHO KOPOTKHME Cpokd. B ciyuae
npomexyroyHo nocaaxd CrTopoHbl B3aUMOAEHCTBYIOT MO BCEM BONPOCAM,
CBA3aHHBIM ¢ MOpeObIBAaHMEM TAaKOro MepcoHala Ha TeppuTopuu Poccuickoi
Oenepanun.

3. B cniy4ae mpoMexyTo4HO#N nocaaku poccuiickas CTopoHa MOXKeET 3apaHee

3aNpOCHTh CBEAcHHS 00 UMeHax U GaMWIHAX MePCoHana, HaXo[ALIerocs Ha 6opTy
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BO3AyWIHOro cyaHa. Ecnu amepuxanckas CTopoHa OTKa3bIBaeTCA NpeLOCTaBUTh
3anpaiipBaeMyro  MHGopMauuio, poccuiickas CTopoHa WMeeT NMpaBo OTKa3aTh B
BblJjaye pa3pelleHus Ha I0JIET WM OTMEHUTh pa3pellieHHe Ha MoJieT, eclii OHO
oo yxe BemaHo. Ilopsnok peiicTuii CTOpOH, OroBapHBaeMblii B HAacTOsLIEM
MYHKTe, MOXET OBITh NepecMOTpeH Mo coriacoBaHui0 CTOPOH MO HCTEHEHUH

NEPBLIX 1IECTH MECALICB C aThl Ha4ala BpEMEHHOTO IIPHMEHCHUs CornaueHus.

Cratbs 4

1. Mepconan, ocyuiecTBisioWKil TpaH3UT Yepe3 Tepputoputo Poccuiickoi
Qenepaun B cooTBeTCTBMM ¢ HacrosmM CornameHueM, HaxoQsich Ha
teppuTopun Poccuiickoit ®enepaiuu, cobirofiaeT 3akoHoaaTenscTBo Poccuiickoit
Qenepaunn. AMepukanckas CTtopoHa HHOOPMHpPYET NEPCOHAN, OCYLLECTBIAIOLHUA
TpaH3UT uepe3 Tepputopuio Poccuiickoii ®emepanun B COOTBETCTBHH ¢
Hacrosuium CornameHueM, o HeoOXoAMMOCTH coOmoAaTh 3aKOHOAATENbCTBO
Poccuiickoit Penepanuu.

2. Haxopmsacs Ha Tteppuropuu Poccuiickoii ®epnepauuu, nepcoHan Oe3
paspellieHHs] KOMIETEHTHbIX POCCHHCKHX OpraHOB He MOXeT [OKHAAaTh
BO3IYLLHOE CYIHO, HMes NpH cebe opyxue.

3. Haxonsce Ha Tepputopuu Poccniickoit Penepaliiy, BOEHHBIH MEPCOHAN
MOJKET HOCHTb BOEHHYI0 opMy.

4. B ciyyae mNPOMEXYTOYHOH MOCaAKA M MO 3aNpocy KOMaHAupa
BO3AYLIHOIO CyJHAa KOMIETEHTHBIE€ POCCHACKHE oOpraHbl CaHKLUHOHHUDPYIOT
MpeJOCTaB/IEHHE NAacCaXUpaM W JKUNaXy BO3AYLWIHOrO CyAHa CTaHAapTHOro

MCIOHIIMHCKOT'O O6CJIy)KHBaHPIﬂ 1 OBITOBBIX ycayr Ha OCHOBC BO3MCIUCHHA




MOCTaBIIMKAM CTOHMOCTH OKa3aHHbIX UMM YCJIYT.

Cratpsa 5

1. Ha nepconan B nepuox ero npeGbiBaHUs Ha TeppuTOpHH Poccuiickoit
Qegepaiyd  pacnpocTpaHsaercs lopucaukuus Poccuiickoit  ®depepauuu, 3a
UCKITIOYEHUEM CITY4aeB, IPEJYCMOTPEHHBIX B YHKTE 2 HacTosLLe# cTaTby.

2. KOpucmukuusa Poccuiickoit @enepauuu He pacnpocTpaHseTcs Ha
aMepHKaHCKHH IepcoHan B NepHoA ero npebbiBaHusA Ha TeppuTopuu Poccuiickoi
Qenepauuu B cBA3H ¢ HacTosAuM CornalleHueM:

a) B CIy4ae COBEpPUIEHHd  [EepCOHAIOM  NpPECTYIJIEHWH WM
NpaBOHApYILUEHHH, KOTOpble HAHOCAT YyiuepO Oe30MacHOCTH WM HMMYLIECTBY
amepukaHckoil CTOpPOHBI WK JPYrOMy 4JleHy aMEPUKAHCKOTO TepcoHana Uid ero
HMYLUECTBY,

b) B ciyuae coBeplIEHHs NEPCOHANOM NPECTYIUICHHI M npaBoHapyleHu i

OpY UCMOJHEHHH MM CIYXeOHbIX 00f3aHHOCTEH.

Cratbi 6

1. AmepukaHckas CTopoHa corjallaeTcs C TeM, YTO MNP TPaH3UTE B
cooTBeTCTBUH ¢ HactosawmM CornalieHMeM BOOPY)KEHHs, BOEHHOH TEXHMKH,
BOGHHOTO MMYLIECTBa M NepcoHana oHa Oyaer cobiiofarhk 3aKOHOAATENLCTBO
Poccuiickoii ®enepanun, kacatouieecs MorpaHU4HOr0 U TaMOXEHHOIO KOHTPOJIS,
BETEPHHAPHOr0 ¥ (PUTOCAHUTAPHOIO KOHTPOJIA.

2. B ciayyae npoMexyTouHo#l mMocaakd Ha TeppHTOpHH Poccuickoi

denepauun JOKYMEHTALMs, OTHOCSILAACA K BOOPYXCHHIO, BOCHHOW TEXHHKe,
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BOEHHOMY MMYILECTBY M TEpCOHANly, MOXET MHCINEKTHPOBATLCSA TOIBKO B LEJAX
HOrpaHUYHOrO ¥ TaMOXX€HHOro KoHTpons. McrpeboBaHue U npoBepka JOKYMEHTOB
¥ CBeJieHHH, HeOOXOAMMBIX AJIS OCYLIECTBJICHUSA IOTPAHHYHOTO U TAMOXXEHHOTO
KOHTpOIs, SABAAIOTCS 003aTe/bHBIMH M NPEAYCMATPHBAIOT CBEPKY AOKYMEHTOB,
TPaH3UTHBIX TAMOXXEHHBIX J[eK/iapalluii Ha BOOpPYXEHHE, BOEGHHYIO TEXHHKY H
BOECHHOE HUMYILECTBO C paHee 3asBICHHBIMM B 3allpoce AaHHBIMH Ha TPaH3UTHYIO
NEpEBO3KY BOOPYXEHHHA, BOCHHOH TEXHUKH M BOEHHOro uMmyulectsa. Ecnu y
TOrpaHUYHBIX M TaMoXeHHbIx opraHoB Poccuiickoii ®exgepauun umeroTcs
OCHOBaHMs MOJIaraTh, 4YTO yKa3aHHOE HMYLIECTBO (AKTHYECKH He SBISETCA
HUMYILECTBOM, Ha TPAH3UT KOTOPOTO BBIAAHO pa3pelleHre, OHU MOTyT o0paluaTbes
C 3aIpOCOM O NPOBeJEHUU (PH3UYECKOH HHCIIEKLMH Ipy3a WIIKM nepcoHana. B stom
ciy4ae aMepukaHckas CropoHa nubo crpykaer rpys W/uid riepcoHan Jyis
MHCIIEKLHHY 32 MpejenaMyd BO3AYLIHOrOo CyAHa, TM0O0 B KaueCTBE albTE€PHATHBBI
BbIOMpaeT BAapHaHT, MpPH KOTOPOM BO3JYLIHOE CYJHO MOKHAAET TEPPUTOPHIO
Poccuiickoii (elepanuyd M BO3Bpallla€TCid B HalpaBICHHH [IyHKTa, OTKyJAa
BO3AYLIHOE CYAHO BbUIETENO, MpeXae 4eM BOHTH Ha TepputopHio Poccuiickoi
®enepaunuy, yepes MyHKT BXOAa Ha TeppuTopHio Poccuiickoit Penepauun uny, no
TeXHUYECKUM TPHYUHAM, depe3 MyHKT, paclolio’KeHHBIH paaoM, 6e3 3aBepiueHus
TpaH3UTa B 3aIIAHUPOBAHHBINA MYHKT Ha3HaU€HHUS BO3AYIIHOrO CyAHa.

3. Ilponyck BOOpYyXE€HUS, BOEHHOH TEXHUKH, BOEHHOIO HMYIIECTBZ M
MepcoHana uepe3 rocyqapcTBeHHylo rpaHully Poccuiickoit @eaepauuu
ocyuiecTBiAeTcs 0e3 B3MMaHHA TaMOXXEHHBIX MOLUIHH, cOOpOB 3a JIUMLEH3HIO,

HeHaJJIeXalluX OrpaHUYeHHH, HAJIOrOB K PYIUX aHANOIW4HBIX COOpOB.
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Crates 7

B cnyuasx BO3HHKHOBEHUS OOCTOATENBLCTB, yrpokaroumx 6e3zonacHoctu
nonera u TpeOylolmUX HEMEMUIEHHONH TMOCaAKH MM IpeKpalleHUs TMoJjeTa
BO3QYyIIHOro cyjaHa, poccuiickas CropoHa paspemiaeT JOCTYH K BO3AYIIHOMY
CYAHY aMEPHKaHCKOro epcoHana, a Takke OOOpYAOBaHHUS U 3amacHLIX YacTei,
0cBOOOXIaeMBIX OT TAMOXKEHHBIX M JIMUEH3HOHHBIX IUlaTexell, HeHazexalinx
OTpaHHYEHHH, HAJOroB M JPYrHX aHalOrM4yHblXx c6opoB mn1a  uened
OCyLIECTBJIeHHs peMoHTa. Takoil aMepuKaHCKMIi TNlepcoHan npuObBIBaeT Ha
Tepputopuio Poccuiickoll Penepauun Ha 0e3BM30BOH OCHOBE NPH HAIUYUU
3arpaHUHHbBIX NacropTos, iy, B COOTBETCTBYIOLLMX ciy4asx,
UIEHTHOHMKAMOHHON  KapTOUKH BOEHHOCHykamero (6e3 Busel U 6e3
3arpaHU4HOro MacnopTa) ¥ NoKuaaeT tepputoputo Poccuiickoit Penepanuu cpasy
fnocnie 3aBepLIeHUs peMOHTA. Y CJIOBHA NpeObiBaHHs aMEPHKAHCKOro NepcoHana Ha
TeppuTopun Poccuiickoit Penepaliuu pernaMeHTHpYIOTCS cTaTheil 4 HacTosALIero

CornaieHus.

Crarpa 8

Ipu HaxoXACHUH B BO3AYLIHOM TNPOCTPAHCTBE B MpeAeiiaX TEPPUTOPHH
Poccuiickoit Defiepaluyl [OJETHI BLINONHAIOTCS € COOMIOJEHHEM 3aKOHOB
Poccuiickoit ®epepauuu, npasun, ycraHoBneHHlx WMKAO, u Hacrosuiero

CornaieHus.
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Cratpa 9

1. Amepukanckas CTopoHa onnayuBaeT a’porNoOpTOBble cOOpbI ¢
aMEpUKAHCKMX  BOGHHO-TPAaHCHOPTHBIX W APYIMX  TOCYAapCTBEHHBIX
TPaHCMIOPTHBIX BO3AYIIHEIX CYJOB B IPa)X<IaHCKHMX a’poNOpTax Ha TeppUTOPUH
Poccuiickoit depepaunn. Amepukanckas CTOpoHa M MOAPAIHMKH-MOCTABLUMKM
BO3AYWIHBIX CYOOB, B3AThIX B HaeM aMepukaHckoih CTOpPOHOH, KaIbli
OMIaYMBalOT TOIIMBO, Ha3eMHoe oOOCnyXHMBaHME H JIPyroe a’poropToBOe
obcy)XBaHUe, 3anpollCHHOE M MOJNYYEHHOE B ad’pONOpTax Ha TEPPUTOPHH
Poccuiickoit (I)enepaum.

2. Bonpochl oOmnarel a3pOHaBUTrallMOHHBIX COOpOB paccMaTpuBalOTCA U
COITIACOBBLIBAIOTCA OT/E/BHO Ha MPHHLMIIAX B3aHMHOCTH.

3. I'paxaaHckue BO3LyIIHble CyJa, B3ATHIE B HAaeM aMepHUKaHCKOH
CropoHoii, noanaaaroT noj o643aTeNnbcTBa O BHECEHHH TUIAaTEXEH 3a TaMOXEHHbIH
OOCMOTP, TaMOXeEHHBIX cOOpoB, MOCafO4HBIX M  CTOAHOYHbIX C6OpOB,
a’POHABUTALIMOHHBIX cOOpOB M MOOBIX APYrMX OIpPEJENIEHHbIX POCCUHCKOH
CTOpOHOM WIIK KOMIIETEHTHBIMH POCCHIICKMMH OpraHaMu cGOpoB B TOH e Mepe, B
Kako# JApyrue rpaxiaHcKue BO3AyLIHbIE€ CyAa MO/NAAaloT oA o6A3aTenbcTBa O

BHECEHMH TaKkuX cOOpPOB COrnacHo 3akoHaM H npasuiaM Poccuiickoit @enepanui.

Cratpa 10

Undopmauus, nomyyaeMas oaHoii CTOpoHOH B CBA3M C TPaH3UTOM, He
MoxxeT ObiThb nepenaHa Tperbeil CTopoHe 6e3 MUCLMEHHOro corjacus Apyro#

CropoHbl.
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Cratba 11

1. CropoHbl OTKa3blBalOTCA OT JIIOOBIX M BCAYECKUX MpETeH3WH, 3a
HCKJIIOUEHHEM TNIpEeTEH3HMH N0 KOHTPAKTaM, ApyT NPOTUB ApYra, NpeAbABIfEMbIX 32
yiep0, MoTepd WIH YHHUUYTOXeHHE COOCTBEHHOCTH, KOTOpoi Biageer CTopoHa,
UM CMEPTHh WM TeJleCHOe MOBpeXAeHHe, NPHYMHEHHbIE T000MYy BOGHHOMY HIIH
rpaXIaHCKoMy IepcoHaly awo6oit u3 CTOpoH B CBH3U C JEATENILHOCTHIO IIO
Hactosulemy CornaiieHuio.

2. Awmecpukanckas CropoHa, B COOTBETCTBHM C  aMEpHKaHCKHM
3aKOHOJIATeNIbCTBOM, TpPUHHAMAET Ha Ce0s OTBETCTBEHHOCTh 3a DPAacCMOTpeHUe
NpeTeH3uid TPETbUX CTOPOH, BhIHECEHHE MO HUM pELICHMIA U yperyjiuposaHHe
IOpUAUYEecKd OOOCHOBaHHBEIX TpeOOBaHHH, KacaloLMXCH BO3MEILEHUs YyluepOa,
BO3HHUKILETO B pe3yibTate AeHCTBUA win OesfelicTBusa  mepcoHana, Jinbo
HNPUYHHEHHOT0  BO3AYIUHBIM  CYAHOM MJIM  HMMYIUECTBOM B CBA3M C
OCYILIECTBJICHUEM TPAH3UTA B COOTBETCTBHM ¢ HacroswmMm CornaiueHueM. Hudto
B HacTosleM CornalieHHH He MOXeT pacCMaTpUBaThCs KaK OTKa3 OT KMMYHHMTETa
CropoH B OTHOLLEHUM BO3MOXHBIX NpETeH3UH TPETBHX CTOPOH, KOTOpbie MOCYT
ObITh NpenbABIeHbl K M060iH 13 CTOpoH.

3. Awmepukanckas Cropona ofecneduBaeT Halu4He ~ y  JIML,
JKCIAYATUPYIOLUX rpaKaHCKHE BO3JAYIUHBIE CY/1a, B3ATHIE B HAEM aMEPUKAHCKOM
CropoHo#i, A0OCTaTO4YHOro crpaxoaoro- HOKPLITUS JfA OIJaThl [pPETEeH3uil,
KOTOpble MOIYT BO3HHUKHYTh B CBS34 C HMX OKCIUIyaTallHeH Ha TEPPUTOPHHU

Poccuiickoit ®enepanu.
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Crartps 12

1. CropoHel no Mepe HEOOXOAWMOCTH MPOBOAAT KOHCYJbTAlMH MO
OpraHU3aLMOHHO-TEXHUYECKHM BOMpPOCaM pealnn3auuy Hactosuiero CornaiueHus.
2. CnopHble BOMPOCHI, CBA3aHHBIE C NPUMEHEHUEM H TOJKOBAHUEM
HacTosilero CorjalleHus, pelaloTCs IyTeM KOHCYJAbTAalUHi W [eperoBopoB

Mex 1y CTopoHaMH.

Cratpa 13

Jliobas  nesaTenbHOCTH  aMepukaHckoili CTOpOHBI 1O  HacTOsILEMY
CornamleHuio 3aBUCUT OT HalW4usA BbiJEIEHHBIX CpPeACTB. AMepHKaHCKas
CTtopoHa He nNpeanpUHUMAaeT JEATENBHOCTh MO HacrosuweMy CornameHu:o B

OTCYTCTBHE BblICJICHHBIX CPEICTB.

Cratbs 14

1. Hacrosmee CornalueHue BCTynaeT B CHJly C MOMeHTa oOMeHa HOTaMmu,
NOATBEPXJAOIIMMHE  BhinojgHeHHe  CTOpoOHaMM  BHYTPHUIOCYAapCTBEHHbIX
IOPUAHYECKHX NIPOLEYpP, HeOOXOANMBIX s BCTyMIeHus CornalieHus B Cuiy.

2. Hactosamee Cornanienve npMMeHseTCs BPEMEHHO MO HCTe4YeHUH 60 aHei
C JaTbl NOAMHUCAHHS.

3. Hacrosimee CornailieHue MOKeT ObITh H3MEHEHO B NMCBMEHHOM BHUJIE 1O
nucbMeHHOMy coriacuio CTopoH.

4. Hacrosuee CornaiieHue 3aKIO4aeTCs CPOKOM Ha OJIMH ToJl ¢ MOMEHTA

€ro BCTYNJICHHS B CHJIY B COOTBETCTBHH C ITYHKTOM 1 Hacroswei crarbu. OHO
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aBTOMATHYECKH MPOAJEBACTCA Ha MOCHEAYIOIUHE TOJMYHbIE MEepHOAbI, eciu
TOJbKO ofiHa U3 CTOPOH B NMUCbMEHHOM (bopMé MO JUIUIOMAaTHYECKUM KaHalaM He
yBeoMHT Jpyryio CTOpOHYy O CBOEM HaMepeHHM He INpoAneBaTbh ero ﬁeﬁcmue.
Jio6as u3 CropoH B mo060# MOMEHT MOXET NMpPeKpaTUTh ACHCTBHE HACTOALIEro
CornameHus, yBegoMuB 06 3toM fpyryio CTOpoHy MO JUIIOMaTHYeCKHM
kaHanaM. B TakoM ciyyae peficteue Hactosiuero CornameHus npekpaiaercs o
ucTedeHud Tpuauaty (30) aHel ¢ JaThl COOTBETCTBYIOLIETO yBeXOMIICHUS.
Cosepueno B r.Mockse 6 utons 2009 roga B ABYX 3K3eMIUIAPaEX, KaX bl

Ha aHIIHACKOM M PYCCKOM fI3bIKaX, NpuueM 06a TeKCTa UMEIOT OJMHAKOBYIO CUITY.

3a IIpaBuTeNBCTBO 3a llpaBuTtenscrBo
Coeannennnix HiTatoB AMepHkn Poccniickoii Pegepaunn




Ne 3379 nca

MunucrepctBo Muoctpannsix Jlen Poccuiickoit ®denepanuu
cBugerenscTByer cBoe yBaxkeHHe IloconbctBy CoenMHEHHBIX
[IItatoB Amepuku B Poccuiickoit ®enepauum M, CChUIasACh Ha
Cornamenune Mexnay IlpaBurensctBoM Poccuiickoii denepanuu u
[TpaButenbctBoM CoenuHenHbix llltaToB AMepukd O TpaH3UTe
BOOpPYKEHHs, BOGHHO! TEXHUKH, BOEHHOTO UIMYIIECTBa U [lepCOHAlIa
yepe3 Tepputopuio Poccuiickoil denepauyu B CBI3H C ydacTHEM
Coenunennbix IlitaroB AMepHku B yCHIMAX IO OOECHe4eHHIO
Oe30omacHOCTH, cTabWinu3alMd M BOCCTaHOBIIeHMIO Mcnamckoit
PectyOnuku AdranucraH, noamucaHHoe B . Mockee, 6 wurons
2009 r. (CornaieHue o TpaH3UTe), a TAK)KE IPUHUMAas BO BHUMaHUe
TMIOJIOXKEHHE PEe30TIOLUH 1386 Cosera BesomnacHocTn Opranusanuu
O6wenunennbrx Haumit, npussiBaionlee cocennue ¢ HMcnamckoid
PecryOnukoii A¢raHucTaH rocyjapcrsa M ApyTrHe TrocyJlapcTBa-
ynedsl OOH oka3zarp MexXAayHapoaHBIM CHJIaM COAEMCTBHUA
OesomacHoctd B Hcnmamckoii Pecrmy6nuke AdraHucraH «rakyro
HEOOXOAUMYIO IOMOIIb, KOTOpasi MOXET MOTpeOoBaThCs, BKIOYas
NpeNoCTaBlIeHHe pa3pellieHUH Ha IpPOJET CaMOJIETOB U TPaH3UT»,
AMeeT 4eCTh MPEIUIOKUTH CIEeNYIOIUH INOPSAOK, YCTaHOBJIECHHBIN

Poccuiickoit ®@enepanueil Mg BO3AYIWIHOIO TpaH3UTa uYepes

IMMOCOJIBCTBY
COEIVHEHHbBIX IITATOB AMEPHKHU

r. Mocksa



2
teppuTopuio Poccuiickoii ®depepauyu BOOPYKEHHS, BOEHHOM
TEXHHUKH, BOCHHOIO MMYILECTBA U MEPCOHAIA B CBS3U C yYacTHEM
Coenunennsix llltaToB AMepuku B ycHNIHAX IO obecriedyeHHUIo
0e30MmacHOCTH, CTaOMIM3aLMd ¥ BOCCTaHOBJeHMIO Mcmamckoit
PeciyGniukun  Adranuctad. CornameHde o  TpaH3WUTE = He
IpUMEHSIETCS B OTHOILUEHMM TPAaH3WUTa BbICOKOMOCTABJIEHHBIX
o¢pHUIHaNbHBIX JULL.

Iopsinok o00s3aTenbHOM NpPOMEXYTOYHOM [MMOCagKH Ha
Tepputopud Poccuiickoit ®dellepaiui NpUMEHSIETCS B OTHOLICHUH
CIeAyIOUMX TOBapOB, TPaH3UT KOTOPbIX OCYIIECTBIAETCA IO

CornaieHnuio o TPaH3HUTE:

Kon B COOTBETCTBHH C
ToBapHoi#i
HOMEHKJIaTYpOH
BHEITHEIKOHOMHYeCKOH HauMeHOBaHHe TOBapa
OEeATENbHOCTH
Poccuiickoit
Denepanuu

3602 00 000 0 BemectBa B3phIBYaTHIE TI'OTOBBIE,
KpoMe 1opoxa

8710 00 000 0 Tanku m npoure  6oeBble
CaMOXOIHbIE OpOHHpOBaHHbIE
TPaHCHOPTHEIE CpeICTBa, c
BOOPY)KEHHEM, M X YaCTH

8802 JleratenbHbie armaparThl
(BepTONETHI, CAMOJIETHI)

9301 11 0000 Opyxue apTHIuIepHiicKoe
CaMOXOJHOE, 33  HCKIIOYEHHEM
MHHOMETOB

9301 20 000 0 - PakeTHble MMyCKOBBI€ YCTAaHOBKH U
aHaJIOTMYHbIE ITyCKOBBIE€ YCTaHOBKH,
32  HCKIIOYEHHEM  OrHEMETOB,
IPaHaTOMETOB, TOpPIEOHBIX
anmaparoB

9305 YacTi ¥ NpUHANNEKHOCTA U3ACITHH
ToBapHBIX no3unui 9301 11 000 0 u
9301 20000 0, 3a wHcKIIOUEHHEM
4acTen U HPUHAJICKHOCTEH
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MHHOMETOB, OTHEMETOB,
rpaHaTOMETOB H TOPIETHBIX
annapaToB

9306 bomOBI, rpaHaThl, MMHBI, pPaKeThl H

aHaJIOTWYHBIE CPEACTBA Uil BEACHUSA
00eBBIX HEHCTBHHM, HX 4YacTH, 3a
UCKJIIOYEHHEM TOpIIe]

Poccuiickas ®enepauus B KayecTBe IIyHKTOB
IIPOMEXYTOYHOH TNOCaAKH aMEpPUKAaHCKHX BO3AYIIHBIX CYJOB,
ocymecTBnﬂlomnx TpPaH3UT B cooTBeTcTBMU ¢ CornameHuem o
TpaH3UTe, Ha3Ha4YaeT  a’pomopThl YIbAHOBCK (Bocrounsiit),
Kazans, Kpacnospck (EmenssHoBo), HoBocubupck (TonMaueBo), a
Talokeé  BO3MOXHO  JApyrde  a’pomopTel 1O  B3aUMHOMY
COrJIaCOBAHHIO.

Poccuiickass  @epepauuss B KayecTBE  BKiIajga B
MeXAyHapoIHble YyCHIHA 1No ofecnedyeHnio 6e30MacHOCTH,
crabunm3anuu H  BoccTaHoBieHuto HMcmamckoit  PecrmyOmuku
AdranuctaH coriamaercs MPUHATh Ha ceGs Bo3MeleHHe JIOOBIX
pacxomoB  3a  JnoOble  NIpENOCTaBIE€HHBIE  YCIYTH IO
a3pOHABUTAIIOHHOMY OOCIy>KHMBaHHIO B CBf3H C obecreuyeHueM
TPaH3UTa BOEHHO-TPAHCIOPTHLIX BO3AYIIHBIX CYJOB H JApYrHX
TrOCyIapCTBEHHBIX TPAaHCHIOPTHHIX Bo3aymHbBIX cymoB CIIA B
coorBeTrcTBHM ¢ CornameHneM O TPaH3HTE.

Poccuiickas ®Denepansi UCXOOUT M3 JOCTUIHYTOH MeEXIy
Poccuiickoiit Penepamnmeii 1 CoenuneHHeIMU IlITaramMmun AmepHkH
JOTOBOPEHHOCTH, 4YTO o00mee KOIHMYECTBO IIOJIETOB BOEHHO-
TPAHCIOPTHBIX BO3AYIIHBIX CYJOB, [PYI'HX TOCYyJapCTBEHHBIX
TPAHCHIOPTHHIX Bo3aymHbIX cynoB CIIA B cBsa3u ¢ CornauiesueM o
TpaH3uTe He npeBbicUT 4500 1101€TOB B OAHY CTOPOHY B T'OA.

B paMkax CIOXMBIIMXCA B3aHMMOBBLITOJHBIX OTHOIIECHHM

pOCCHﬁCKHC BO3OYIIHBIC TMEPEBO3YHKH OKa3bIBalOT CYIIECCTBEHHOC
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cofeiictBie B  JOocTaBKe OOOpYIOBaHHA B  IOMIEPKKY
MeXIyHapOIHBIX ycunuil B Adranucrane. B ciaydae mposeneHus
CoenunennpiMu IllTaTamMmu AMepukH TEHIEPOB Ha OCYILECTBIEHHE
TPaH3UTa BOOPYXKEHHUS, BOCHHOM TEXHUKH, BOEHHOTO MMYILECTBA U
HepcoHaja 4epe3 BO3AYIIHOE MPOCTPaHCTBO  Poccuiickoi
®enepauuu B cooTBeTcTBHH ¢ CorialleHHeM O TpaH3UTe, JIOObIe
3aBKH OT pPOCCHICKHMX aBHAaNepeBO3YMKOB OYIyT MOIexaTh
CIpaBeJINBOMY U BHHMAaTE€JIbHOMY PaCCMOTPEHHIO B COOTBETCTBHH
¢ cymectByromei npaktukoi. Huyro B CornameHnu o TpaH3UTe He
IpeanojiaraeT HEraTHBHOTO BO3JEHCTBMA Ha CYIIECTBYIOWIYIO H
Oyayumylo JeiOBYI0 NPAaKTHKy PpPOCCHHCKHX IIepeBO3YHKOB,
3akmovaromux KoHTpakThl ¢ CoenuHenHpiMHM IllTaTamm Amepuku
O JocTaBKe OOOpyIOBaHMS H II€pCOHANa Ha pHIHKE YCIYr IO
TPaH3UTY B COOTBETCTBUHU ¢ COrIalleHHEM O TPaH3HUTE.

Poccuiickas ®enepaius noATBEpXKIAET, YTO YKa3aHHBIH B
HACTOAIIEA HOTE MOPSJIOK TPAaH3UTAa 4Yepe3 TEPPUTOPHIO
Poccuiickoit ®enepauyu BOOPY)KEHHUS, BOEHHOW TEXHHKH,
BOGHHOTO HMYIIECTBA ¥ IIepCOHAalla B CBA3H C Yy4YacTHEM
Coenunennpix llltatoB AMepHKH B YCHIHAX IO OOECIEYEHHIO
Ge3omacHOCTH, CTabHIM3AMA H BOCCTaHOBAeHMIO Mcnamckoit
Pecrry6nuxyu AdranuctaH NpUMEHSETCA B TeYEHUE CPOKa JeHCTBUA
CornanieHust 0 TpaH3MTE U MOXeT OBITh MU3MEHEH B MHCHMEHHOM
Buze no coriacuio CTopoH.

MuHHCTEPCTBO MONB3yeTCs CIydaeM, YTOOBI BO30GHOBUTH

HOCOJIBCTBy YBEpECHY B CBOEM BBICOKOM YBa>K€HHH.

e

[

.- Mocidi‘a, “ 6 ” wona 2009 roga
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TRANSLATION
No. 3379 [handwritten)/ dsa'

The Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation presents its compliments to the
Embassy of the United States of America in the Russian Federation and, referring to the
Agreement between the Government of the Russian Federation and the Government of the
United States of America on the Transit of Armaments, Military Equipment, Military Property,
and Personnel through the Territory of the Russian Federation in Connection with the
Participation of the United States of America in Efforts for Ensuring the Security, Stabilization
and Reconstruction of the Islamic Republic of Afghanistan, signed in Moscow on July 6, 2009
(the “Transit Agreement”™), and taking into account the provision of United Nations Security
Council Resolution 1386, which encourages neighboring States of the Islamic Republic of
Afghanistan and other UN Member States to provide to the International Security Assistance
Force in the Islamic Republic of Afghanistan “such necessary assistance as may be requested,
including the provision of overflight clearances and transit,” has the honor to propose the
following procedure established by the Russian Federation for air transit through the territory of
the Russian Federation of armaments, military equipment, military property, and personnel in
connection with the participation of the United States of America in efforts for ensuring the
security, stabilization and reconstruction of the Islamic Republic of Afghanistan. The Transit
Agreement shall not apply to the transit of high-level officials.

The procedure for mandatory intermediate landing in the territory of the Russian
Federation shall apply to the following goods transiting under the Transit Agreement:

Embassy of the
United States of America,
Moscow.

! The abbreviation “dsa” stands for North American Department, a part of the Russian Federation Ministry of
Forgign Affairs -Trans,




Code according to the
Commodity
Classification for
Foreign Economic Description of Goods
Activity of the ’
Russian Federation

3602 00 000 0 ‘Prepared ex#ldsives other than gunpov'vder'

8710 00 000 0 “Tanks and other self-propelled armored combat vehicles with
weapons, and parts for them.

8802 “Aircraft (helicopters and planes)

9301 11 0000 Self-propelled artillery weapons, excluding mortars

9301 200000 Rocket launchers and similar launchers, excluding flame
throwers, grenade launchers, and torpedo tubes

9305 Parts and accessories for items of headings 9301 11 000 0 and

9301 20 000 0, excluding parts and accessories for mortars,
flame throwers, grenade launchers, and torpedo tubes

9306 Bombs, grenades, mines, missiles, and similar items for
conducting combat operations, and parts for them, excluding
torpedoes

The Russian Federation designates the following airports as the points for intermediate
landing of U.S. aircraft transiting under the Transit Agreement: Ul’yanovsk (Vostochnyy),
Kazan, Krasnoyarsk (Yemel’yanovo), Novosibirsk (Tolmachevo), and possibly other airports by
mutual agreement.

As its contribution to the international efforts for ensuring the security, stabilization and
reconstruction of the Islamic Republic of Afghanistan, the Russian Federation agrees to take
upon itself reimbursement of any expenses for any air navigation services provided in connection
with ensuring the transit of military transport aircraft and other state transport aircraft of the U.S.
in accordance with the Transit Agreement.

The Russian Federation proceeds on the basis of the agreement reached between the
Russian Federation and the United States of America to the effect that the total number of flights
of military transport aircraft and other state transport aircraft of the U.S. in connection with the
Transit Agreement will not exceed 4,500 one-way flights per year.




Within the framework of the mutually beneficial relations that have developed, Russian
air carriers have been providing substantial assistance in delivering equipment to support
international efforts in Afghanistan. In the event that the United States of America conducts a
bidding process for the provision of transit of armaments, military equipment, military property,
and personnel through the airspace of the Russian Federation under the Transit Agreement, any
bids from Russian air carriers will be subject to fair and careful consideration in accordance with
existing practice. It is anticipated that nothing in the Transit Agreement shall have a negative
impact on the current and future business practices of Russian carriers who enter into contracts
with the United States of America for delivering equipment and personnel on the transit services
market in accordance with the Transit Agreement.

The Russian Federation confirms that the procedure specified in this note for transit
through the territory of the Russian Federation of armaments, military equipment, military
property, and personnel in connection with the participation of the United States of America in
efforts for ensuring the security, stabilization and reconstruction of the Islamic Republic of
Afghanistan shall apply for the duration of the Transit Agreement, and may be amended in
writing by agreement of the Parties.

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to the Embassy the assurances of
its high consideration.

Moscow, July 6, 2009



MelvinCM
Text Box


MFA/103/09

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation and refers to the Ministry’s note
No. 3379/dsa of July 6, 2009, in which the Russian Federation proposes to the United
States of America the procedures established by the Russian Federation for air transit
through the territory of the Russian Federation of armaments, military property, military
equipment, and personnel in connection with the participation of the United States of
America in efforts to ensure the security, stabilization and reconstruction of the Islamic
Republic of Afghanistan and the Agreement between the Government of the Russian
Federation and the Government of the United States of America on the Transit of
Armaments, Military Equipment, Military Property, and Personnel through the Territory
of the Russian Federation in Connection with the Participation of the United States of
America in Efforts for Ensuring the Security, Stabilization and Reconstruction of the
Islamic Republic of Afghanistan, signed in Moscow on July 6, 2009 (the * Transit
Agreement”). The Embassy has the honor to inform the Russian Federation that the

proposals set forth in the Ministry’s note are acceptable to the United States of America.

DIPLOMATIC NOTE



The United States of America, proceeding from the premise that conclusion of the
Transit Agreement and this exchange of Notes are important achievements in terms of
providing necessary assistance to stabilization efforts in Afghanistan in accordance with
United Nations Security Council Resolution 1386, welcomes the Russian Federation’s
contribution to the international efforts for ensuring the security, stabilization and
reconstruction of the Islamic Republic of Afghanistan. The United States of America
confirms that the total number of one-way flights of U.S. military transport aircraft and

other state transport aircraft under the Agreement shall not exceed 4,500 per year.

The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity to
renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation the assurances of its

high consideration.

Embassy of the United States of America,

Moscow, July 6, 2009.





